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A UTEINA
Abstract

ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE TEACHING: FROM PAST TO

PRESENT

This position paper argues that English teaching in Thailand from
past to present has been subject to various changes—linguistic,
educational, psychological as well as philosophical. First discussed is a
brief history of English teaching, reflecting its attendant changes. With
those changes come instructional approaches and methods whose
originators claim to work wonders. The challenges for local teachers,
therefore, are how to embrace such purported changes within their
teaching that could either support or contradict those innovations, and
whether they should come up with their own teaching “models.” This
paper ends with the author’s thoughts on how Thai teachers of English
could make the most of current assertions of how to teach and learn
English.
Key words: English language instruction, Teaching English as a foreign
language
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